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(C.C.S.M. c. W130)

Allocation of Hunting Licences Regulation,

amendment

LOI SUR LA CONSERVATION DE LA FAUNE
(c. W130 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur

l'attribution des permis de chasse

Regulation  136/2008
Registered  August 29, 2008

Règlement  136/2008
Date d'enregistrement : le 29 août 2008

Manitoba Regulation 77/2006 amended

1 The Allocation of Hunting Licences

Regulation, Manitoba Regulation 77/2006, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 77/2006

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'attribution des permis de

chasse, R.M. 77/2006.

2 Subsection 10(2) is replaced with the

following:

2 Le paragraphe 10(2) est remplacé par

ce qui suit :

Restriction on providing guiding services

10(2) Subject to subsection (2.1), no operator

who receives an allocation of hunting licences shall
provide guiding services to a person hunting under
an allocated hunting licence unless

(a) the licence was allocated to the operator; or

(b) the licence was transferred to the operator
under section 15.

Restriction relative à la fourniture de services de

guide 

10(2) Sous réserve du paragraphe (2.1),

l'exploitant à qui sont attribués des permis de
chasse ne peut fournir des services de guide aux
personnes qui chassent en vertu de permis de
chasse ayant fait l'objet d'une attribution sauf si les
permis lui ont été attribués ou s'ils lui ont été
transférés en application de l'article 15.
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When operator can guide for another operator

10(2.1) An operator who has received an

allocation of hunting licences may provide guiding
services to the client of another operator who is
hunting under an allocated hunting licence if the
operator

(a) has received prior written authorization from
the department permitting the operator to
provide guiding services to clients of the other
operator; and

(b) only provides guiding services to clients of the
other operator. For greater certainty, the
operator must not provide accommodation
facilities, supplies or equipment to the other
operator's clients.

Fourniture de services de guide à un autre

exploitant

10(2.1) L'exploitant à qui sont attribués des

permis de chasse peut fournir des services de guide
aux clients d'un autre exploitant qui chassent en
vertu de permis de chasse ayant fait l'objet d'une
attribution s'il a préalablement reçu une
autorisation écrite du ministère en ce sens et s'il leur
offre uniquement ces services. Il demeure entendu
qu'il ne peut leur fournir des locaux d'hébergement,
des fournitures et du matériel.
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